
 

 

- С несколькими друзьями. - Хо Наньчэнь не уточнил, кто они, Но Гу Руочу не стала
спрашивать дальше.

 

- С несколькими друзьями? - Это означало, что он был не один.

 

- Я звонила раньше, чтобы узнать, где ты. - Гу Руочу подсознательно спрятала обожженную
руку. Она действительно звонила, но он держал телефон выключенным.

 

«Забудь об этом, я не хочу навлекать на себя беду.»

 

Она больше не задавала ему вопросов. Хо Наньчэнь нахмурился и посмотрел на нее. Он не мог
сказать, какие эмоции отразились на ее лице. Сердце Гу Руочу дрогнуло, когда она увидела
это, и она закрыла глаза.

 

Хо Наньчэнь ничего не сказал. Он вспомнил, как она вела себя, когда он впервые увидел ее.

 

Она была тихой, послушной и рассудительной.

 

Теперь, взглянув на нее, он понял, что она ослепительна.

 



"..."

 

Ночью собрались почти все. Госпожа Хо и старая госпожа Хо вернулись из храма. Даже Хо
Цзынцзюнь, которого раньше нигде не было видно, был дома.

 

Хо Наньчэнь взглянул на него, и его глаза потемнели: - Почему ты не остался в Южном
полушарии? Я думал, ты никогда не осмелишься вернуться.

 

Он никогда не думал, что Хо Цзынцзюнь накачает его наркотиками без всякой причины.

 

- Невестка, как ты могла оставить меня одного в Южном полушарии? - С улыбкой спросил Хо
Цзынцзюнь.

 

Хотя между ними все еще оставались какие-то неразрешенные вопросы, шутка Хо Цзынцзюня
вывела их из тупика.

 

Хо Наньчэнь сдержался и решил отпустить брата с крючка.

 

- О! Один взгляд, и я могу сказать, что это стряпня няни Чжан. Это так вкусно! - Хо Цзынцзюнь
плакал, как глупый хаски. Проведя столько дней в дикой природе, он вернулся в надежде, что
гнев брата остыл.

 

Гу Руочу с любопытством посмотрела на братьев.



 

За столом старая леди Хо, казалось, пребывала в исключительно хорошем настроении. Она
даже помогала Гу Руочу накрывать на стол.

 

Во время своего визита в храм она загадала желание. Она специально подготовила свои
родовые символы для Гу Руочу и Хо Наньчэня. Только тогда она поняла, что ее внучке суждено
быть необыкновенной. Самое главное, она принесет счастье своему внуку.

 

Много лет назад один великий мастер сказал, что ее внук наполнен порочной аурой. Если он
не встретит благородную даму, ему суждено умереть в одиночестве.

 

Старая госпожа Хо всегда была суеверной, поэтому ее впечатление о Гу Руочу усилилось после
того, как она вышла замуж за ее внука.

 

- Ну же, давай есть немного больше, Руочу.

 

- Спасибо, бабушка.

 

Хотя старая леди всегда относилась к ней довольно хорошо, она не была сердечным человеком.
Глубоко в сердце Гу Руочу находила изменения в ее отношении странными.

 

Старая госпожа Хо продолжала подавать еду на тарелку Гу Руочу, но была слишком смущена,
чтобы напомнить ей об этом. Она действительно не могла есть так много.

 



- Руочу, Наньчэнь в последнее время издевается над тобой?

 

- Нет, он был очень добр ко мне.

 

Услышав это, Хо Наньчэнь намеренно искоса взглянул на нее, как будто пытаясь понять,
искренна она или просто небрежна.

 

- Неужели? Не лги мне. Если он посмеет запугать вас, я обязательно помогу вам преподать ему
хороший урок. - Старая леди Хо выглядела как милое дитя.

 

Хо Наньчэнь слегка улыбнулся: - Бабушка, если ты не веришь моим словам, то должна верить
словам моей жены. Я планирую наблюдать восход солнца вместе с Руочу в ближайшие
несколько дней.

 

- Смотреть на восход солнца? Это не может быть тот знаменитый «фантом» в Нань Чэне? Так
ли это? - Глаза Хо Цзыцзюня превратились в полумесяцы. - Это хорошо. Это очень романтично.
Брат, наконец-то ты понял.

 

«Фантом» был самой известной точкой восхода солнца в Наньчэне. Это было красивое и
цивилизованное место.

 

Гу Руочу удивленно посмотрела на него и случайно встретилась с ним взглядом. В ее черных
глазах будто бы зажегся свет.
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